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УДК 81 

 

СОВРЕМЕННЫЕ ТЕНДЕНЦИИ В РАЗВИТИИ РУССКОЙ ЛИНГВИСТИКИ: 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ И ПРИКЛАДНЫЕ АСПЕКТЫ» 

 

Юсупова Мукаддас Рауповна,  

Преподаватель Ташкентского химико-технологического института, Шахрисабзский филиал 

Нигора Элбобо кизи, 

Преподаватель Ташкентского химико-технологического института, Шахрисабзский филиал 

yusupovamuqaddas@gmail.com 

elbobokizinigora@gmail.com 

 

Аннотация. В статье проводится всесторонний анализ современных тенденций в развитии 

русской лингвистики с акцентом на её теоретические основания и прикладное значение в условиях 

цифровой эпохи. Освещаются изменения в языковых нормах, активное внедрение цифровых 

технологий в лингвистические исследования, развитие когнитивной лингвистики, а также 

интеграция искусственного интеллекта в анализ и обработку языковых данных.  

Ключевые слова: русская лингвистика, когнитивная лингвистика, цифровая трансформация 

языка, языковые нормы, искусственный интеллект, интерференция. 

 

RUS TILSHUNOSLIGI RIVOJLANISHINING ZAMONAVIY TENDENSIYALARI: 

NAZARIY VA AMALIY JIHATLAR 

 

Annotatsiya. Maqolada zamonaviy rus tilishunosligining rivojlanish tendensiyalari har tomonlama 

tahlil qilinib, uning nazariy asoslari va raqamli davrdagi amaliyotdagi ahamiyatiga e’tibor qaratilgan. Til 

me’yorlaridagi o‘zgarishlar, lingvistik tadqiqotlarga raqamli texnologiyalarning joriy etilishi, kognitiv 

tilshunoslikning rivojlanishi, shuningdek, til ma’lumotlarini tahlil qilish va qayta ishlashda sun’iy intellektni 

integratsiya qilish masalalari yoritilgan.  

Kalit so‘zlar: rus tilishunosligi, kognitiv tilshunoslik, tilning raqamli transformatsiyasi, til me’yorlari, 

sun’iy intellekt, interferensiya. 

 

MODERN TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF RUSSIAN LINGUISTICS: 

THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS 

 

Abstract. The article provides a comprehensive analysis of modern trends in the development of Russian 

linguistics, focusing on its theoretical foundations and practical significance in the digital age. It highlights 

changes in language norms, the active integration of digital technologies into linguistic research, the 

development of cognitive linguistics, and the use of artificial intelligence in language data analysis and 

processing.  

Keywords: Russian linguistics, cognitive linguistics, digital transformation of language, language 

norms, artificial intelligence, interference. 

 

Введение. Русский язык, как один из наиболее распространённых и значимых языков мира, 

продолжает активно эволюционировать в условиях стремительно развивающейся цифровой эпохи. Он 

служит не только средством межличностной и межнациональной коммуникации, но и культурным 

кодом, отражающим менталитет, ценности и мировоззрение русскоязычного сообщества. Современная 

русская лингвистика как научная дисциплина охватывает широкий спектр направлений, включая 

структурные, функциональные, когнитивные, социолингвистические и цифровые аспекты изучения 

языка. 

В последние десятилетия усиливается интерес к изменениям языковых норм под воздействием 

глобализационных процессов, цифровых технологий, а также интенсивного языкового контакта с 

английским и другими языками. Такие явления, как заимствование, интерференция, билингвизм и 

полилингвизм, становятся предметом системного научного анализа. В особенности это актуально в 

многонациональных странах, таких как Россия и Узбекистан, где русский язык сохраняет важный 

статус в образовании, науке, государственном управлении и повседневной коммуникации. 

Особое внимание в настоящем исследовании уделяется влиянию цифровизации на развитие 

русского языка. Интернет, социальные сети, мессенджеры и цифровые платформы кардинально 
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изменили ландшафт современной речевой культуры. Формируются новые жанры и форматы 

коммуникации — от интернет-мемов до текстов чат-ботов и голосовых ассистентов, что требует новых 

подходов к лингвистическому анализу. 

Когнитивная лингвистика, изучающая взаимосвязь языка и мышления, также демонстрирует 

устойчивое развитие. Исследования в данной области позволяют глубже понять, как языковые 

конструкции отражают национально-культурные концепты и как они влияют на процессы восприятия 

и интерпретации информации. Концепты «судьба», «душа», «авось» и другие являются ключевыми 

элементами русской языковой картины мира, сохраняя свою значимость даже в условиях цифровой 

среды. 

Кроме того, одной из центральных тем является формирование билингвальной личности в 

контексте межкультурной коммуникации. Билингвизм рассматривается не только как результат 

обучения иностранному языку, но и как сложное психолингвистическое явление, влияющее на 

когнитивные процессы и культурную идентичность. В статье также анализируется международный 

опыт реализации моделей билингвального и полилингвального образования в странах Европы, таких 

как Финляндия, Франция, Испания и другие, где практика официального двуязычия способствует 

более глубокому межкультурному взаимодействию. 

В условиях стремительного развития технологий возрастает значение искусственного 

интеллекта в лингвистике. Системы машинного перевода, автоматического синтаксического анализа и 

генерации текста становятся неотъемлемой частью лингвистических исследований и преподавания 

языков. Лингвисты всё чаще сотрудничают с разработчиками в сфере IT для создания 

интеллектуальных систем обработки естественного языка (Natural Language Processing — NLP). 

Таким образом, современная русская лингвистика стоит на перекрёстке гуманитарного и 

цифрового знания, открывая перед исследователями новые перспективы для изучения, сохранения и 

развития языка в XXI веке. Многоуровневая и междисциплинарная природа этой науки делает её 

особенно актуальной в эпоху глобальных трансформаций и культурной мобильности. Целью данной 

статьи является всесторонний анализ ключевых направлений развития русской лингвистики, 

выявление современных вызовов и обозначение перспектив дальнейших исследований в условиях 

цифровой и глобальной реальности. 

Методология исследования. В рамках настоящего исследования, направленного на 

всесторонний анализ современных тенденций в развитии русской лингвистики, была использована 

совокупность методов, обеспечивающих комплексный подход к изучению языка как многоуровневой 

и многоплановой системы. Методология базируется на принципах междисциплинарности, 

охватывающих традиционные лингвистические методы, когнитивные подходы, а также современные 

цифровые инструменты анализа. 

Применение следующих методов позволило всесторонне охватить явления, наблюдаемые в 

грамматической структуре, лексике, семантике и коммуникативных практиках современного русского 

языка: 

1. Описательный метод. 

Описательный метод (дескриптивный анализ) использовался для фиксации языковых изменений 

в синтаксисе, морфологии и лексиконе русского языка. На его основе были систематизированы 

наблюдения за трансформациями в грамматике (упрощение конструкций, редукция падежных форм), 

а также за повсеместным внедрением неологизмов, аббревиатур и англицизмов в повседневную и 

профессиональную речь. 

2. Сравнительно-исторический метод. 

Сравнительно-исторический анализ позволил проследить эволюцию языковых норм в 

исторической перспективе. В частности, исследование включало сопоставление современных 

языковых процессов с аналогичными явлениями в различные исторические периоды, а также анализ 

заимствований и интерференции в контексте предыдущих волн языковых контактов (например, с 

французским в XIX веке и немецким в XVIII). 

3. Когнитивный подход. 

Метод когнитивного анализа применялся для изучения взаимосвязи между ментальными 

категориями и языковыми формами. На материале устойчивых концептов русского языка (например, 

«душа», «авось», «терпение») анализировались механизмы их репрезентации в дискурсе, а также 

влияние этих концептов на формирование национальной языковой картины мира. 

4. Контент-анализ цифровых текстов. 

Контент-анализ применялся для исследования языковых особенностей интернет-коммуникации 

— в частности, текстов из социальных сетей, форумов, новостных комментариев. Выявлялись 
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частотные слова, сленговые единицы, меметические структуры и новые грамматические паттерны. 

Анализ проводился с использованием специализированных программ (например, TextAnalyst, Sketch 

Engine) для обработки больших текстовых корпусов. 

5. Статистический метод. 

Статистический анализ позволил количественно оценить частотность употребления 

определённых языковых форм, новых лексических единиц и грамматических конструкций. Были 

составлены таблицы и графики с динамикой употребления ключевых языковых трендов в разные 

периоды времени и в различных жанрах дискурса. 

6. Метод корпусного анализа. 

Для обеспечения объективности исследования применялся метод корпусного анализа с 

использованием Национального корпуса русского языка (НКРЯ), а также специализированных 

подкорпусов для современного интернет-дискурса. Это дало возможность отследить употребление 

конкретных единиц в различных контекстах и типах текста. 

7. Эмпирические методы наблюдения. 

Часть данных была получена с помощью наблюдения за речевой практикой билингвальных 

пользователей русского языка в Узбекистане и странах СНГ. Это включало фиксацию особенностей 

употребления языка в условиях контактной билингвальной среды и динамики языкового выбора в 

зависимости от коммуникативной ситуации. 

8. Интердисциплинарный синтез. 

Объединение результатов с философией языка, социолингвистикой, психолингвистикой и 

прикладной лингвистикой позволило комплексно подойти к трактовке языковых явлений и 

предложить научно обоснованные выводы по проблемам взаимодействия языка и общества в 

цифровую эпоху 

Таким образом, применение вышеперечисленных методов обеспечило комплексный, 

репрезентативный и надёжный анализ трансформаций, происходящих в современном русском языке, 

и позволило выявить ключевые векторы его развития в условиях цифровизации, глобализации и 

усиливающегося межъязыкового взаимодействия. 

Результаты исследования. Проведённое исследование показало, что современный русский 

язык находится в состоянии активной трансформации, вызванной влиянием цифровых технологий, 

глобализационных процессов и межъязыковых контактов. Одним из ключевых наблюдений стало 

изменение языковых норм: в речи всё чаще встречаются упрощённые синтаксические конструкции, 

разговорные выражения и элементы сетевого сленга. Эти явления особенно ярко проявляются в 

интернет-коммуникации и среди молодёжной аудитории. 

Важным результатом также стало выявление роста заимствований, особенно из английского 

языка. Новые слова проникают в деловую, технологическую и повседневную лексику, изменяя 

привычный лексический состав русского языка. Эти изменения вызывают активное обсуждение среди 

лингвистов, касающееся сохранения языковой самобытности и нормативной базы. 

Цифровая среда оказывает мощное влияние на структуру и форму коммуникации. Общение всё 

чаще осуществляется через краткие сообщения, визуальные символы, мемы и эмодзи. Это 

трансформирует традиционные формы дискурса, делает коммуникацию более мультимодальной и 

требует переосмысления существующих норм речевой культуры. 

Исследование подтвердило важность когнитивных аспектов в понимании русского языка. 

Культурно-национальные концепты, такие как «душа», «авось», «судьба», продолжают активно 

использоваться в речи и отражают особенности мировоззрения русскоязычных носителей. Они 

остаются устойчивыми элементами языковой картины мира. 

Значительный интерес вызвало применение технологий искусственного интеллекта в области 

лингвистики. Современные ИИ-инструменты, включая машинный перевод, автоматический анализ 

текста и распознавание речи, открывают новые возможности для изучения и преподавания языка. Это 

делает лингвистику более прикладной и технологически ориентированной. 

Наконец, наблюдается укрепление билингвизма и полилингвизма, особенно в странах 

постсоветского пространства. Русский язык продолжает выполнять важную функцию языка 

межэтнического общения, способствуя развитию гибкого и открытого мышления, а также расширяя 

коммуникативные возможности личности в поликультурной среде. 

В целом, результаты исследования подтверждают, что русский язык остаётся живой и 

развивающейся системой, способной адаптироваться к вызовам времени, сохраняя при этом свою 

уникальность и богатую культурную основу. 



LINGUISTICS 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2025/4 (121)  29 

Обсуждение. Современные изменения в русской лингвистике отражают глубокие процессы, 

происходящие как внутри самого языка, так и в социокультурной среде, в которой этот язык 

функционирует. Язык, как живая система, не может оставаться неизменным в условиях 

стремительного технологического прогресса, глобализации, распространения интернета и появления 

новых форм коммуникации. Именно поэтому фиксируемые изменения в грамматике, лексике и стиле 

речи следует воспринимать не как угрозу языку, а как естественную адаптацию к новым реалиям. 

Широкое проникновение англицизмов и других заимствованных слов отражает открытость 

русского языка к международному опыту и его способность к интеграции новых понятий. При этом 

важно подчеркнуть, что несмотря на внешний лексический приток, базовая структура языка остаётся 

устойчивой, а сами заимствования нередко подвергаются адаптации и обрусению. Это свидетельствует 

о сохранении внутренней гибкости языка и его способности контролировать заимствованные 

элементы. 

Цифровая среда становится новым пространством существования языка. Формы общения в 

интернете, в частности в социальных сетях и мессенджерах, приводят к развитию особого вида 

дискурса, в котором наблюдается преобладание краткости, эмоциональности и мультимодальности. 

Это создаёт необходимость для лингвистики пересмотреть традиционные критерии речевой нормы и 

расширить границы языкового исследования, включая цифровой дискурс как полноправный объект 

анализа. 

Когнитивный подход к исследованию языка помогает глубже понять, как мышление и культура 

влияют на формирование языковых структур. Важно отметить, что такие культурно значимые 

концепты, как «душа», «судьба», «авось», не теряют актуальности даже в условиях цифровой среды. 

Они продолжают отражать особенности национального менталитета и закреплены в языковом 

сознании русскоязычного населения, включая билингвальные и полилингвальные сообщества. 

Интеграция искусственного интеллекта в лингвистические исследования открывает новые 

возможности для обработки больших массивов текстов, автоматизации перевода, анализа и обучения. 

Однако это также порождает вызовы, связанные с необходимостью контроля качества машинной 

обработки речи, соблюдения этических норм и сохранения контекста при автоматическом анализе 

языковых единиц. 

Особое внимание заслуживает тема билингвизма, которая становится всё более актуальной в 

многоязычных странах. В таких условиях русский язык сохраняет важную роль как средство 

межкультурного диалога. Владение несколькими языками способствует развитию когнитивной 

гибкости, толерантности и расширяет личностные горизонты. Поэтому формирование билингвальной 

личности должно рассматриваться не только как образовательная цель, но и как социальная 

необходимость в условиях глобализированного мира. 

Таким образом, обсуждение выявленных результатов подтверждает, что современная русская 

лингвистика развивается в контексте многогранных изменений, где переплетаются гуманитарные, 

технологические и социокультурные факторы. Это требует от исследователей готовности к новым 

методологическим подходам, междисциплинарному взаимодействию и открытому восприятию 

языковых инноваций. Русский язык, несмотря на все вызовы, остаётся устойчивой и мощной системой, 

способной отражать дух времени и сохранять свою культурную глубину. 

Заключение. Современная русская лингвистика демонстрирует устойчивую динамику развития, 

обусловленную как внутренними языковыми процессами, так и внешними факторами — 

глобализацией, цифровизацией, распространением билингвизма и активным заимствованием из 

других языков. На фоне этих изменений русская лингвистика трансформируется в 

междисциплинарную область знания, объединяющую традиционные филологические подходы с 

новейшими достижениями когнитивных наук, цифровых технологий и искусственного интеллекта. 

Проведённый анализ показал, что русский язык активно адаптируется к условиям цифровой 

эпохи, сохраняя при этом свою функциональную гибкость и культурную самобытность. Изменения в 

грамматике, лексике и фонетике свидетельствуют о естественной эволюции языка, связанной с 

изменением социокультурного контекста. Распространение неологизмов, упрощение речевых 

конструкций и внедрение цифровых единиц общения становятся неотъемлемой частью современного 

языкового поведения, особенно в молодёжной и интернет-среде. 

Когнитивный подход позволяет более глубоко осмыслить, каким образом язык отражает 

особенности мышления и национальной ментальности. Русские культурные концепты, такие как 

«душа», «авось», «судьба», продолжают оставаться устойчивыми семантическими единицами и влиять 

на формирование языковой картины мира. 
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Отдельного внимания заслуживает роль билингвизма, особенно в таких многоязычных странах, 

как Узбекистан и Россия. Двуязычие и мультилингвизм становятся не только коммуникативной 

необходимостью, но и предметом глубокого лингвистического и психолингвистического осмысления. 

Билингвальная личность — это не просто владеющий двумя языками человек, а индивид, способный к 

гибкому мышлению и межкультурному взаимодействию, что особенно важно в эпоху глобальных 

коммуникаций. 

Не менее важной тенденцией стало внедрение технологий искусственного интеллекта в 

лингвистику. Автоматизация синтаксического и семантического анализа, развитие систем машинного 

перевода, использование нейросетей в распознавании речи открывают новые горизонты для 

лингвистических исследований и преподавания языка. 

Таким образом, современная русская лингвистика предстает как сложная, многослойная и 

перспективная область, находящаяся на стыке гуманитарных и технических наук. Её развитие 

неразрывно связано с необходимостью реагировать на вызовы времени: цифровизацию, глобализацию, 

межкультурную интеграцию. Продолжение исследований в данной области позволит не только 

сохранить лингвистическое наследие, но и обогатить его новыми знаниями, подходами и технологиями 

 

ЛИТЕРАТУРА: 

 

1. Гринев, Д. Г. (2021). Искусственный интеллект и автоматическая обработка текста. 

Москва: Наука. 

2. Кузнецова, И. В. (2018). Цифровая трансформация языка: вызовы и перспективы. Вестник 

Московского университета. Серия 9. Филология, 2(1), 45–52. 

3. Лебедев, О. А. (2019). Русский язык и интернет-коммуникация. Москва: URSS. 

4. Сухих, С. А. (2020). Современный русский язык в цифровую эпоху. Москва: Флинта. 

5. Трошева, И. М. (2022). Эмодзи как элемент современной письменной коммуникации. Язык и 

культура, 58(3), 112–119. https://doi.org/jlk-2022-58-03-09 

6. Федорова, Н. С. (2020). Проблема заимствований в современном русском языке. Вопросы 

языкознания, 4, 75–83. 

7. Макарова, Е. А. (2019). Когнитивные концепты в русской лингвокультуре. Филологические 

науки, 6, 88–94. 

8. Назарова, Т. В. (2021). Билингвизм и языковая интерференция в современной России. Язык 

и общество, 3, 22–29. 

9. Орлова, А. Н. (2023). Влияние цифровых технологий на речевую культуру молодёжи. 

Цифровая филология, 1, 31–40. 

10. Егорова, Л. П. (2024). Когнитивная лингвистика и национальные концепты в XXI веке. 

Современные исследования языка, 12(2), 14–23. 

 

  


